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VIENNA INSURANCE GROUP

 

Pojistná smlouva č. 7720277842

Centrum pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

se sídlem Praha I, Templová 747, PSC 110 01, Ceská republika

IC: 47116617

zapsaná v obchodnim rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 1897

(dále jen pojistitel),

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Na Žertvách 29, Praha 8 , PSČ 180 00

tel.: 227 133 450, fax: 227 133 418

Městská část Praha - Suchdol

se sídlem Praha 6, Suchdolské nám. 734/3, PSC 165 00

IČ: 00231231

(dále jen pojistník)

zastoupený lng. Petrem Hejlem, starostou

Korespondenční adresa pojistnika je totožná s adresou sídla pojistníka.

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými

podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato smlouva odvolává, tvoří nedílný celek.
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Článek 1.

Uvodní ustanovení

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvyje vykonáván dle zákona č.131/2000 Sb. o hlavnímměstě Praze, ve znění pozdějších předpisů.

K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dálejen VPP),Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dalejen DPP).

Všeobecné pojistné podmínky

VPP P - 100/05 — pro pojištění majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění

ZPP P - 200/05 — pro pojištění pro případ odcizení

ZPP P - 600/05 — pro pojištění odpovědnosti za škodu

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rízík
DPP P— 520/05.

Zabezpečení

DOZl — Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob - (Netýká se cenností) UpřesněníDOZZ - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí » Upřesnění
DOZ4 - Pověřená osoba - posel — předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin při přepravěDOZS u Předepsané způsoby zabezpečení — Výklad pojmů

Obecné

DOB] - Elektronická rizika — Výluka

DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

DOB5 - Tíha sněhu, námraza _ vymezení podmínek

Dnem předcházejícím počátku pojištění podle této smlouvy zaniká v plném rozsahu pojištění podle pojistných smluvč. 1 10004424 & 3000188502. Nespotřebované pojistné bude klientovi vráceno na účet.

Článek 11.

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

Obecná ujednání pro pojištění majetku

Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není—li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedenojinak.

Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li vdalších ustanoveních této pojistnésmlouvy uvedenojinak.

. Pro pojištění majetkuje místem pojištění

Praha 6 -— Suchdol, PSČ 165 00, dle přílohy č.1 a 2

není-li dále uvedenojinak.

Přehled sjednaných pojištění

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1. Živelní pojištění

 
Místo pojištění: Praha 6 — Suchdol, PSČ 165 00, dle přílohy č.1 a 2

 Rozsah pojištění: „sdružený živel“

 
Pojištění se řídí: VPP P-lOO/OS, ZPP P-150/05 a doložkami DOB], DOB3, DOBS

 

 

 

 

. , . LimitPoř
Agregovaná/

Pojištění se 1232221212215 pojistného„, ' Předmět pojištění celková/pojistná Spoluúčast“ sjednává .. , plnění pro

cnslo
., , ,

*)1)2)9) pejistneho . .
castka

plnění 3, jednu paj.

událost ““
]. Budovy vlast. dle přílohy č.1 62 573 000 Kč 5 000 Kč “

———- ----
Soubor budov na adrese,

„ „ +)2. Suchdolská 360 120 000 000 Kc 5 000 Kc
---- --—-

3 Movité věci vlastdle příl.č.2 2 600 000 Kč 5 000 Kč +)
—--— -—--

      
 
 Poznámky: +) Pro riziko „povodeň“ se sjednává spoluúčast ve výši 25 000 Kč

*) - není-li uvedeno, platí ustanovení čl. 11. odst. 11
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2.2.1. Pojištění pro případ odcizení

 

|_Místo pojištění: Praha 6 — Suchdol, PSČ 165 00, dle přílohy 6.2 — uvedené v předmětu

 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí „odcizení“

 

Pojištění se řídí: VPP P-100/05, ZPP P— 200/05 :1 doložkami DOB}, DOB3,DOZ1, DOZZ, DOZ4, DOZS

 

 

 

 

 

       
  

. , . Limit
, „„ „ , Maxnnalni .. ,, „_ Agregovana/ P0jistem se . . . . popstneholon. „ v „„ , , , , .. , _ „ 5) . , , rocmhmit . ,„, Predmet pojisteni celkova/poustim Spoluucast Sjcdnava .. , plneni proCISIO „ *)1)3)9) p0jistneh0 . .

častka „ , 3) jednu p0j.

”hm“ událost “

Movité věci vlastní. MÚ 2 000 000 Kč 3 000 Kč

2. Movité věci vl. knihovna 100 000 K6 3 000 K6 ---- ~---

3. Movité věci vl. hasičárna 500 000 K6 3 000 K6 ---— ----

4. Soubor cenností vlast. _ MÚ l 000 K6 2)prvm' riziko 300 000 Kč

5. Přeprava cenností - ČR 1 000 Kč 2’ prvni riziko 200 000 Kč

Poznámky:  
 

*) — není-li uvedeno, platí ustanovení čl. 11. odst. 1.1.

 

 

 

     
 

  
 

2.3.1. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojištění se řídí: VPP P- 100/05, ZPP P-600/05 a doložkamí DOBl, DOB3

50“ Rozsah pojištění Limit pojistného plnění “) Subhmrt Popvstgeho Spoluúčast“ Uzemníijattnostcíslo
plnem Kc pajistem

1. Odpovědnost obecná 3 000 000 Kč ----- 2 500 Kč Česká republika

Poznámky: Pojištění odpovědnosti za škodu podle této pojistné smlouvy nahrazuje pojištění odpovědnosti pojištěného

sjednané na základě pojistné smlouvy č. 1 10004424, které dnem 14.3.2008 zaniká. Protoje pojistitel povinen poskytnout z

pojištění obecné odpovědnosti za škodu pojistné plnění nejen za předpokladu uvedeného v čl. II. odst. (2) ZPP P - 600/05,

ale také za předpokladu, že v době trvání pojištění vznikla škoda v důsledku právní skutečnosti, která nastala v době od

14.12.2003 do 13.3.2008.

“ časová ccnaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení 61. XVI. Odst. 2. b) VPP P _ 100/05,

obvyklá cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/05,

jiná cenaje vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy,

první rizikoje limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII . odst, 1 a). VPP P —— 100/05,
J)

maximální limit pojistného plněníjc limitem pro všechny pojistné události zajeden pojistný rok ve smyslu ustanovení čl. XVIII „odst.3.

Í) limit pojistného plnění projednu a každou pojistnou udalost,

)) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetna spoluúčast v K6, odčetná časová spoluúčast,

6) odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho

pojistného roku pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění,

7) sublimit pojistného plnění se sjednává v ramci limitu pojistného plnění aje horní hranici pojistného plnění zjedné a ze všech

pojistných událostí vzniklých běhemjednoho pojistného roku - pro pojištění odpovědnosti,

doba ručení — ve smyslu čl. XIII. odst. 4. ZPP P — 400/05 — u pojištění přerušem'provozu,

9) Zlomkove' pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl 2 pojistné částky ve smyslu čl. XVIII. VPP P - 100/05.

|O)limít pojistného pinění projednu pojistnou událost na vozidlo

3. Pojistné plnění

3.1. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno

limitem pojistného plnění ve výši 19 200 000 K6.

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, omezeno

limitem pojistného plnění ve výši 20 000 000 K6.

(
2
)

b
.
)

Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění jednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin,

zemětřesením, & je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo námrazy, nastalé v průběhu jednoho pojistného

roku, omezeno limitem pojistného plnění ve výši 20 000 000 K6.
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3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spolut'ičastjmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události na

více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění ztéže příčiny se při likvidaci pojistné události od

celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí

sjednaných (vypočtených) pro každýjednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

Článek Ill.

Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí:

1.1. Živelnípojištění

 

Pojistné ....................................................................................................................................................... 108 817,- Kč

1.2. Pojištění pro případ odcizení

Pojistné ......................................................................................................................................................... 18 724,— Kč

1.3. Pojištění odpovědnosti za škodu

Pojistné ......................................................................................................................................................... 17 226,- Kč

Pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem 144 767,— Kč

Celkové roční pojistné činí .......... 144 768,— Kč
 

2. Pojistné je sjednánojako bežné.

Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je ve všech pojistných rocích splatné k datům a v částkách takto:

datum: 14.03. částka: 36 192 Kč

datum: 14.06. částka: 36 192 Kč

datum: 14.09. Částka: 36 192 Kč

datum: 14.12. částka: 36 192 Kč

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výší na účet pojistitele 330034-50050022/0800 vedený u České

spořitelny, a.s. variabilní symbol: 7720277842.

l
)
.
)

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek lV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu telefonicky:

CALL CENTRUM - tel. 800 105 105

nebo na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem pojistiteli na adresu

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Centrum zákaznické podpory

Centrální podatelna

664 42 Modřice, Brněnská 634 fax: 547 212 602, 547 212 561; e—mail: p0date1na@koop.cz

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez

zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, kdy je

doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek V.

Zvláštní ujednání

Nesjednávají se.

Článek VI.

Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva se uzavírá na dobu od 14. 3. 2008 na dobu neurčitou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy prohlašuje, Že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně seznámen s pojistnými

podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly

oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouvě.

42.4
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Pojistnik podpisem pojistné smlouvy prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů
a 0 právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 1 l, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 3 Stejnopisy.

Ujednavá se, že na konci každého pojistného roku bude pojistná smlouva aktualizována, vypočteno výsledné ročnípojistné a stanoven předpis pojistného pro nadcházející pojistný rok.

Stejnopis této pojistné smlouvy, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné smlouvy (pojistkou)ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

Tato pojistná smlouva obsahuje 5 stran a 3 přílohy. Její součástíjsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v článku 1.
odst. 3. této smlouvy.

Výčet příloh: 1 — příloha č.1 seznam budov a příloha č.2 movité věci

2 * internetový výpis z registrace ekonomických subjektů ze dne 14.12.2007

3 - Usnesení č.j.U/l 1/2006 o volbě starosty ze dne 23.1 1.2006

    

  

 

V Praze dne: 13.3.2008

Dagmar Křivánková Marta Urbanová

under-writer specialista underwriter specialista

Za pojistníka ,

V Praze dne: 13.3.2008
1 i

lng. PetrgHejl

starosta“ „„

Pojistnou smlouvu vypracovala: MUrbauova tel.: 227 133 427

  

áá



Příloha č. 1 - MČ Praha - Suchdol, PSČ 165 00seznam pojištěných budov - vlastních

PS Č.7720277842

 

Clslo

rizika Misto pojištění

Poj. částka v Kč sazba %o pojistné v Kč
 
 

      

6 Prodejna, Stehlíkova 1123

 

1 Budova MU, Suchdofské na'm. 734/3
2 MS, Gagarinova 1103

* 3 MS, K Roztokům 879

Hasičáma, internacionální 734
Prodejna, Stehlikova 1122

    25 000 000

15 000 000

0,673
      

 

 

    

 

  

 

 

   

1 380 000

3 500 000 0,673

   

   

   

16 825

2 356
 

Celkem

 

7 20 ks UNIMO, internacionáiní 734
8 Budova, Nad Dolíky 359

9
62 572 000

42111
 

 Soubor budov, Suchdoiská 360

   
120 000 000 0,538

64 560
 

Příloha č. 2 - MČ Praha
seznam pojištěných souborů

Suchdol, PSČ 165 oo

movitých věcí - vlastních

 

 

crslo

rizika Misto pojištěni

1

  

zrvei

Poj. částka v Kč sazba %o pojistné v Kč
 

 

Městsk' úřad, internacionáfni 734
2 Knihovna, Suchdolská 360
Hasičarna, internacionální 734

„J

 

      
2 000 000

100 000 0,673

500 000 0,673

0,673

  

  

 

 
 

 

1 346  

400
 

 Celkem

  2 600 ooo [
2146   

13.3.2008

,a „ 77
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Výpis základních dat registru ekonomických subjektů v ARES

(Datum aktualizace databáze: 30.11.2007)

Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktuálnější údaje a nemá

žádnou právní moc.

Přístup k údajům na serveru ČSÚ

Zobrazeni výpisu v textovém tvaru
* TiSK I

 

Ekonomický subjekt

 

IČ: 00231231

 

obchodní firma: Městská část Praha - Suchdol

 

právní forma: 801 - Obec nebo městská část hlavního města Prahy

 

datum vzniku:  1.7.1973
“

Adresa sídla

 

 

 

 

 

adresa: 16500 Praha-Suchdol, Suchdolské náměstí 734/3

Základní územní jednotka

ZÚJ: 547271

okres: 3100 - Hl.m. Praha

CZ-NUTS: CZ0106

obec: 554782 - Praha

 

 městská část: 547271 - Praha—Suchdol

Statistické údaje

 

institucionální sektor: 13130 - Mistni vládní instituce

 

kat. dle počtu

zaměstnanců:
25 - 49 zaměstnanců

Odvětvová klasifikace činnosti

 
 

751100:  Všeobecné činnosti veřejné správy

 

Přístup k údajům na serveru čsu

Zobrazení výpisu v textovém tvaru

 

 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím internetu dne 14.12.2007 12:35:09

http://wwwinfo.mfcr.cz/cgi—bin/ares/darv%res.cgi?ICO=00231231&odu=html&iazvk=„. 14177007 M
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Usnesení Zastupitelstva MČ č.j. U/l 1/2006

ze dne 2311. 2006

ZAS’I‘UPITELSTVO MČ PRAHA — SUCHDOL

1) s c h v a l uj e

a) starostu MČ Praha — Suchdol Ing. Petra Hejla uvolněným členem
zastupitelstva

b) výší měsíčních odměn neuvolněným zastupitelům MC Praha —~ Suchdol
následovně:

zástupcům starosty 5.100,» Kč

členům rady 1500; Kč

předsedům výborů a komisí 1.200,— Kč

členům výborů a komisí LOGO,— Kč

členům zastupitelstva 500,— Kč

b) účinnost výše měsíčních odměn neuvolněných zastupitelů

— ode dne následujícího po ustavujícím zasedání zastupitelstva v případě členů
zastupitelstva,

— dnem zvolení u starosty, zástupce starosty, radního, předsedy a členů výboxů'
zastupitelstva,

— dnem jmenování, u předsedy a členů komise.

2)ukládá

zabezpečit plnění usnesení

Z: Rada MČ Praha „„ Suchdol

T: Průběžně I ;“

Souhlas návrh. výboru: w I], \ _ / -.. , _____________

/;/ (' —_ ,; !

( uf V'

 

  

ffi/< ;" "ff f

. W „ W? ’12“ * -Podpís overovatelu: ________„___ŽŽ&_%_Č_Í&__ČÉĚ>——————————————————————
r

 

__ "7’ #003?" -“ 1 1

Podpis starosty MC w——-—-—u~~--—»—~-w—«~—m-~—~«mu-J!————————7“—(»

M.
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Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP P —— 520/05

 

DODATKQVIj: P’OJISTNE POVDMi’NKY

PRO POJISTENI HOSPODÁRSKYCH RIZIK

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podminek.

Doložka DOZ] Předepsané způsoby zabezpečení movitých věcí a zásob (netýká se cenností) — Upřesnění

'l'ato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05, podrobněji specifikuje zabezpečení pojištěných věcí

proti krádeži a V uvedených případech proti loripeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného plnění.

]. Pojistník a pojištčnýjsou povinni zajistit, aby v době pojistné události podle jednotlivé požadovaných způsobů uložení a zabezpečení

pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, na oploceném prostranství):

a)byly uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b)byly otevíratelne' otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otcvíratelné zvenčí, i uzamčeny,

dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. byly řádně uzavřeny a uzamčeny, ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř byly

zneprůchodněny,

c)elektrický zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení,

d)schránky & trezory byly uzamčeny.

2. Klíče od dveří a vstupů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (např.v pracovním stole,

ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na

zabezpečení, pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a hodnotě

uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru

a hodnoty vztahující se kjednotlivým limitúm plnění pojistitelcjsou uvedeny dále v tabulce 1 až 4.

U
)

1. Movité věci, a zásoby (ve výjimečných případech věcí zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu.

Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, Že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako

jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Podle charakteru

materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem,

střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti zhlediska odolností proti násilnému vniknutí

rozlišuje na:

Typ A, uzavřený prostor běžný — stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místnosti.

Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm ajsou zhotoveny z plných cihel nebo 7. prostého betonu či železobetonu tloušťky min.

75 mm nebo tvořeny zjine'ho materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy

musí vykazovat stejnc' vlastnosti.

Typ B, uzavřený prostor typu stanek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů

a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky l mm (nebo zjiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti

jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.

Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřena a uzamčená mistnost nebo soubor mistnosti.

Stěny tohoto prostotu mají tloušťku menší než l50 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či železobetonu. Jedná

se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky zpórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí

vykazovat stejné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

I. Movité věcí a zásoby (ve výjimečných případech véci zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 1 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží:
 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
 

Kód \ Limit plnění (Kč)

prvek zabezpečení j kvalita prvku zabezpečení

 

    Al do 20 000 Zabezpečení podle odst. !. této doložkyw dále nespecifikováno.
 



 
 

 

 

* Požadovaný minimální Způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
    

Kód Limit plnění (Kč)

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

A2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozíeký nebo

- bezpečnostní visací nebo

— zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

A3 do 100 000 dveře pl né

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

— zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří

A4 do 300 000 dveře pl né

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž

nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm2

AS do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

» bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy v rozsahu A4

Nebo

dveře plné

zámek bezpečnostní nzamvkací system

EZS s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovc'ho signálu na akustický

hlásič

A6 do 1 000 000 dveře plnč

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

— tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm!:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

. bezpečnostním zasklením ve třídě P3A

EZS/ostraha - EZS s plášt'ovon a prostorovou ochranou s vyvedenírn poplachového signálu na

akustický hlásič nebo

- trvale střežcnjednočlcnuou fyzickou ostrahou

A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní

zámek dveří v rozsahu A6 (platí ien pro bezpečnostní dveře přestavene z plných dveří)

prosklené plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 pláštiovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

~ trvale střežen jednočlenuou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 000 OOO Dveře v rozsahu A7

zámek dveří „ bezpečnostní uzamykací systém a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně vratová závora

(platí jen pro bCZpečnostní dveře přestavené z plných dveří)

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm1 :

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením ve třídě P4A

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovóho signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

-t1'vale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

A9 nad 10 OOO 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.   
2. Movíté věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „B“.

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží:

 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 

 

 
 

Kód Limit plučuí (Kč)

_ prvek zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení

81 do 20 000 Zabezpečení podle odst. 1. této doložky — dále nespecifikováno.

82 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo

  
- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou   
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Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečení _ kvalita prvku za bezpečeni

133 do 100 000 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyííndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otcvíratclná funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených častí oken., dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cm2

B4 do 300 000 dveře plne

zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otcvíratclná funkční mřiž nebo funkční

roleta

prosklené plochy v rozsahu B3

BS do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní nzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek a současně

otevíratcina funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- tříbodový rozvorový zámek a současně otcvíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu B3

nebo

dveře plné

zamek bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou svyvedením poplachového signálu na akustický

htásič

B6 nad 500 000 individuálně ujednaný způsob zabezpečení.  
 

3. Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č. 3 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeži:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
    

K'd Limit plnění Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

0 “ (Kč) prvek zabezpečení ! “ kvalita prvku zabezpečení

Cl do 20 000 Zabezpečení podle odst, I.te'to doložky _ dále nespecifikováno.

C2 do 50 000 dveře běžně

zámek dveří - dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otcvíratclná funkční mříž nebo funkční

roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí pouze dveří

C4 do 300 000 dveře plnč

zámek dveří - bezpečnostní uzainykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otcvíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a _iiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplach. signálu na akustický hlásič

C5 do 500 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečtnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž (fímkčuí roleta)

prosklené plochy v rozsahu C4

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou :; vyvedením poplachového signálu na PCO nebo do místa

s nepřetržitou službou

C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

 

ll. Movité věci a zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem kjejich vlastnostem a charakteru (hmotnost,

objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na cennostech, cenných

věcech, věcech zvláštní hodnoty, písemnostech, ručním nářadi, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí

nebo příslušenstvímjíné věci) apod.

Tabulka č. 4 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží:

 

 

 

 

Kód Limit plnění Požadovaný minimální způsob zabezpečení oplocenčho prestranství

(1‘5) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

Dl do 50 000 oplocení výška 160 cm

 

 

 

zámek vstupů

 

- zámek dozický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek

 

U
J

 

 

 



 

D2 do 300 000 oplocení
výška [ 80 cm

zamek vstupů
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo- bezpečnostní visací zámekostraha
v mimopracovní době střežené volne pobíhajícím služebním psem

DB do 500 000 oplocení
výška 180 cm

zamek vstupů
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo— bezpečnostní visací zámekostraha
— v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím služebním

psemD4 do 2 000 000 oplocení
výška 180 cm

zámek vstupů
~ bezpečnostní uzamykaeí systém a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- dva bezpečnostní visací zámky, z nichž minimálnějcdcnje se zvýšenou ochranou třmcne

visacího zámku
ostraha/EZS

— v mimopracovní době osvětlené, trvale střeženéjednoclcnnou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době chráněné EZS s obvodovou (pcrimetríckou) ochranou, jejíž poplachový

signalje vyveden na pult centralizované ochrany

D5 do 5 000 000 oplocení
výška I80 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)

zamek vstupů
- dva bezpečnostní uzamykaeí systémy nebo— dva bezpečnostní visací zámky se zvýšenou ochranou třmene

ostraha/EZS
- trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS minimálně 3, stupně

3 obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na pult centralizované

ochrany 5 dobou zásahu do lO minut a prostranství je monitorovano průmyslovou TV (CCTV) se

záznamem

- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou   D6 nad 5 000 000 lndividuálně u_íednaný způsob zabezpečení.

 

Nedílnou součástí doložkyje výklad pojmů.

Doložka DOZ2 — Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věcí- Upřesnění

]. Tato doložka stanoví Způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P - 200/05 podrobněji specifikuje zabezpečení pojištěných

včcí proti krádeži a v uvedených případech proti loupeži a stanovuje tomu odpovídající limity pojistného plnění.

2. Pojístník a pojištěný jsou povinni zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení a

zabezpečení pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, ve schránkách a trezorcch):

a)uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,b)otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,

c)dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny/„ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodnčny,

d)elektrícký zabezpečovací systém funkční a ve stavu střežení,
e)schránky a trezory uzamčeny.

3. Klíče od dveří a vstupů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě pojištění (napry pracovním stole,

ve skříni na klíče, vc vrátnici), ve kterém jsou pojištěné věcí uloženy.
4. Nejsou—li splněny výše uvedené minimální požadavky na zabezpečení, pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění.

5. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a hodnotě

uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru

a hodnoty vztahující se kjednotlivým limitúm plnění pojistitelejsou uvedeny dále v tabulce ] až 2.

6. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu.

Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako

jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod.

Typ „A“ je uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří radně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností.

Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm ajsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min.

75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak zhlediska mechanické odolnosti proti násdnemu vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy

musí vykazovat stejné vlastností.

Typ „A“ — běžný uzavřený prostorTabulka č. I Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží:

 

Kód

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

kvalita prvku zabezpečení

Al Zabezpečení podle odst. 2. této doložky — dale nespecifikováno.
A2

běžně

- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo
— zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkouplne

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelna funkční mříž

nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky
zabezpečení prosklených částí dveří

A3

zámek dveří

 

  

 

 

 

 

  

prosklené plochy

 



 

»“

 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

kéd prvek zabezpečení kvalita prva zabezpečení

A4 dveře plne

zamek dveří - bezpečnostní nzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž

nebo l'unkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů :: plochou větší

než 600 cml

A5 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní nzamykací systém a současně otevírateiná funkční mříž nebo funkční

roleta

prosklené plochy v rozsahu A4

nebo

dveře plné

zámek bezpečnostní uzamvkací systém

EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický

hlásíč

A6 dveře plné

zamek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- tříbodový rozvorový zámek

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cmZ :

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zaskleuím ve třídě PBA

EZS/ostraha - EZS s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachoveho signálu na

akustický hlásič nebo

— trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou

A7 dveře bezpečnostní

zámek dveří v rozsahu A6

prosklené plochy v rozsahu A6

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 dveře v rozsahu A7

zámek dveří — bezpečnostní uzamykací system a současně tříbodový rozvorový zámek nebo

- bezpečnostní uzamykaeí system a současně vratová závoru

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší

než 600 cmz:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

» bezpečnostním zasklením ve třídě P4A

EZS/ostraha - EZS 3. stupně 5 plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového signálu

na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

A9 Individuálně u_ieduaný způsob zabezpečení.   
 

Cenností a cenné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeží:
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

' a uložení cenností a cenných věcí

El do 5 000 zabezpečení v rozsahu kodu A3

E2 do 20 000 zabezpečení v rozsahu kodu A3 a současně uložení ve schránce

E3 do 50 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve schránce

134 do 100 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

ES do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru min BT ll

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru min. B'l'l

E6 do 500 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. B'l' ll

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT [

E7 do 1 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. B'i‘ ll

nebo

— zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT [

E8 do 5 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT "I

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. 81“ ll

E9 nad 5 000 000 Individuálně u_ieduaný způsob zabezpečení.  
 

Nedílnou součástí doložkyje výklad pojmů

 



  

Doložka DOZ4 — Pověřená osoba — posel - Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti a cenin při přepravě
'l'ato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P m 200/05.
1. Pojištění sc sjednává ve prospěch pojištěného, který přepravuje peníze a ostatní cennosti vlastními prostředky nebo prostřednictvím

vlastních zaměstnanců (dálejen „pověřená osoba")

2. Pojištěnýje povinen zabezpečit přepravované peníze a ostatní cennosti tak. aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním této

doložky.

L
.
.
;

. Z pojištění peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou vznikne poiíštčne'mu právo na pojistné plněníjen tehdy, pokud pověřena

osoba převzala zásilku a při přepravě hodnotjí svěřených z místa převzetí do místa určení došlo k loupeži a tyto hodnoty jí byly

odcizeny. Přeprava se uskuteční vrámci ČR nejbližší bezpečnou trasou zmísta pojištění do místa určení nebo podle tajného

alternativního plánu přepravy a nebude až do místa určení přerušena, není-li dale stanovenojinak.4. Pojištění se vztahuje i na případy odcizeni nebo ztráty přepravovaných peněz a ostatních cennosti, kdy:a)pachatcl bezprostředně před převzetím nebo předáním zásilky použije proti pověřené osobě násilí nebo hrozbu bezprostředního

násilí,

b)byla pověřena osoba následkem dopravní nehody vzhledem ke svému zdravotnímu stavu zbavena možností svěřené peníze a

ostatní cennosti opatrovat.

L
I
I

. Dojde-li k odcizení a peníze a cennosti nebyly zabezpečeny předepsaným způsobem, poskytne pojistitel plnění, které je limitováno

částkou odpovídající způsobu zabezpečení v době vzniku pojistné události.
6. Z pojíštěníjsou vyloučeny škody, které vzniknou zpronevěrou pověřené osoby.

Požadavky na způsob zabezpečenípeněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny v tabulce č. I.

 

 

 

Tabulka č. l Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení loupeží:Kód Limit plnění (Kč)

Požadovaný minimalni způsob zabezpečení

a uložení peněz a cenin při přepravě
GI do ml) 000 Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem.Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabcle nebo kufříku.
GZ do 200 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející), aleSpoň

jedna z nich musi být vybavena obranným prostředkem,
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabcle nebo kuiříku.

G3 do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející) uzavřeným
osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným prostředkem. Řidič
přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě vozidlo opustit.Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku,

G4 do 2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvema pověřenýmí osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející) uzavřeným
osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojeua krátkou kulovou zbraní. Řidič
přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit automobil. Přepravní
automobil musí být vybaven funkční radiostanicí nebo jiným funkčním spojovacím prostředkem.Peníze a ceniny tnusí být po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kufříku,

GS nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

 

 

 

   
  Nedílnou součástí doložkyje výklad pojmů.

Doiožka DOZS Předepsané způsoby zabezpečení — výklad pojmů
Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,

pokudjinde není ujednánojinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí tčehto doložek.U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena

certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „C[A“) na základě

zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoři. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné

bezpečnostní třídy (dále jen ,,BT“) podle ČSN P ENV I627. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen

„PB“). Pokud není uvedenojínak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3. Nebude—li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena

certifikátem, popř, nebude-li tuto skutečnost možne ověřit, bude pojistitel za výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám

považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. l.až 7. V případě elektronického ovládání vstupů musi

jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické zábranne' prostředky a případně pro

EZSje-li vyžadována.

]. Bezpečnostní eylíndrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonaním

tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobene nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykaeím systémem, odolné

proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukcí zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené

bezpečnostním vícebodovým rozvorovým Zámkem, zabranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako rozvorový,

ovládaný bezpečnostním uzamykacím systemem. Za bechčnostní dveře jsou považována í vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a

pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min, tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu 0 min. tloušťce 5 mm, která jsou

odolná proti vysazení a vyražení, s rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat

musí být instalovány ochrany zástrčí protijejich vyháčkování (např. Visacím zámkem, příčnou závor—ou apod.).3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytrženim. Vnější štít bezpečnostního kování

nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.



 

 

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen kpřenosu nebo převozu cennosti a cenných věcí, je profesionálně

zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí

moduly).

3. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek sbezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení

a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek. dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře vjiněm místě než hlavní

zadlabaci zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek. který

nelze z vnitřní strany ovládat bczklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek stvrzenýtn třmenem, sbezpcěnostní cylindrickou vložkou nebo suzamykacím

mechanismem odolným proti vyhmatání. Pctlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou

odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny

nerozebíratelným spojem.

Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně

zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován speciální

ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a

bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvnání. Za bezpečnostní

uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto

odstavci,

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min, čtyřmi stavítky, která jsou ovládána

jednostranně ozubeným klíčem,

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání

(dřevo, plast, kov, sklo ajejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV l627. Dveře, které

nevykazují dostatečnou odolnost proti vlottpání (např. sololitové s výplní z papírově voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek),

musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem 0 min. tloušťce ] mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou

montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalaci mříže apod. Je—lí výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min.

tloušťky lmm. Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených části musí být zabezpečeny ve

smyslu odst. 23.

Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být

zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraněm křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s

maticí nebo Visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry

neotvírane'ho křídla apod.).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny

zábranami proti vysazeni.

10.Funkční elektrickou zabezpečovací signalizací (dálejen „EZS“) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:

a)Komponenty EZS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131—1, není-lí požadován stupeň

zabezpečení vyšší, a musí mít certifikát shody vydaný ve shodě se směrnicemi České asociace pojišťoven (dále jen „ČAP“) nebo

certifikačním orgánem akreditovaným CIA.

b)Projekt a montáž EZS musí být provedeny firmou registrovanou Cl ČAP; pokud montáž neprovedla registrovaná firma nebo není

znám stupeň podle normy, může být uznána za vyhovující i EZS, jejíž technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná

osoba určená pojistitelem.

c)?okud je výstupní signál z 1325 vyveden na akustický hlásič, připouští se penze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním

zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před

klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před nápadnutím (instalace pod fasádou,

chránička apod.).

Pojištěný je dále povinen zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize EZS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze a

údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola

EZS výrobcem nebojím pověřenou servisní organizací.

Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat EZS za nefunkční

ll.Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází

oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku.

Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení,

podkopáni a podlezení.

12.Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná. spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,

která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického

personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním

telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné

dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již

uskutečněněm odcizeni a při ohlášení poplachověho signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o

kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kteremjsou umístěny cennosti a cenné věci, pak nesmí mít

klíče od trezoru ani od místnosti, v nížje trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykaci kód trezoru.

13.Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště 5 vyvedeným poplachovým signálem EZS (světelný, akustický) ze střeženého

prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného poplachového signálu

musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

14.0branným prostředkem je zařízení, které slorrží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo

ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).
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líOpIoeeným prostranstvím se rozumí volne' prostranství (areál, místo pojištěni) celistvě ohraničené funkčním oplocením čí pevnou

bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení. Za věci uložené na oploceném

prostranství se považují i věcí uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých konstrukcí, které neodpovídají

uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný zplechů tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu —

polyetylenové, z PVC, 7, gurnotextílních materiálů apod.).

16.0sobou doprovázející Se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky

odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a

technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle

požadavku pojistitele.

17.1’evnou bariérou se rozumí oplocení zpevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupu), jejich ukotvení asamotna

montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopáni a podlezení.

l8.Pult centralizované ochrany (dálejen ,,PCO“) je nepřetržitě obsluhované zařízení, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově

sítě, GSM čí ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení od EZS onarušeni zabezpečených prostor, zobrazuje,

vyhodnocuje a archívujc poplachové informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní

službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu sdobou dojezdu do 10 minut.

Provozovatel PCO by měl splňovat požadavky aplikační směrnice CI ČAP — P103.

19.Selrránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickýrn zámkem. Schránkou se rovněž rozumí

příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze

demontovatjen pojejich odemčení

20Trezorem se rozumí speciální úschovně objekty, jejichž odolnost proti vloupáníje vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem

shody splatnou normou ČSN EN 1143 1 a norem s ni souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný CIA Za trezor se

nepovažuje ohnivzdorná skříň

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, Žejej lze odnést pouze

pojeho otevření nebo po vybourání ze zdí či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo

elektronický kódový zámek.

21.Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, sílonu

a obdobných měkkých materiálů.

22.Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených části). Plátěné či

výměnné střechy se nepřipouští . Během přepravy jsou všechna oteviratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

232abezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, žejakákolí okna,

prosklené dveře nebojejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou

níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechránčnčho

prostoru apod ), jsou zabezpečeny některým 7 dále uvedených způsobů:

a)Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou zplného materiálu, min. průřezu l (31112. osová vzdálenost prutů mřížových ok

max 20 x 20 cm (nebojiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 C1112, tedy např. 25 X 15 cm). Mříž musí

být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení. pruty spojeny nerozebíratelné (svařcním, snýtovánim), zvnější strany musí být pevně,

nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného

otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena

čtyřmi bezpečnostními vísaeími zámky (víz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním

bezpečnostním uzarnykacím systémem (víz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) neboje navíjecí mříž

vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci ajejírnu nadzvednutí. Mříž ajcjí

příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

Nebude—li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má

mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT3 podle ČSN P ENV 1627.

Výše uvedené požadavky platí 1 pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří)

b)Funkčui roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, jež

bude splňovat požadavky min. BT3 podle ČSN P ENV 1627 Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené

mříže Rolctu a jeji přislušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo. sekáč, pilka na železo,

rozbrušovačka apod.).

c)Funkční Okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabeZpečeni proti vybáčkování. Ukotvení závěsů

včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné,

tvrdé konstrukce Okenicí lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod)

d)Bezpečnostnim zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou) které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není

pozadováno jinak min třídy P2A podle ČSN EN 356 Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří

akreditovanou CIA a vydanim příslušného osvědčení (protokol o zkoušce)

e)Bezpečnostní fólií instalovanou na skle 5 min tloušťkou 4 mm Po montáží fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii odolnosti,

pokud není požadováno jinak, min třídy P2A dle ČSN EN 356 Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k teto

činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostníuroveň výrobku

musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou CIA a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce),

DFunkční EZS s čidly reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-lí u příslušného limitu plnění požadována současně i

instalace EZS, musí být instalována EZS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad

okolním terénem. EZS musí splňovat požadavky uvedené v odst. 10.

 



 

 

Doložka obecných ustanovení DOB] - Elektronická rizika _ Výluka

Smluvní strany se dohodly, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, náklady, nároky a výdaje preventivní i

jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať pinč nebo částečně:

a)užíváním nebo zneužitím Internetu nebo podobného zařízení či služby. kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě;

b)jakýmkoii elektronickým přenosem dat nebojiných informací;

cjprojevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu;

d)užíváním nebo zneužitím internetové adresy, internetové stránky nebo podobného zařízení či služby:

e)jnkýmikoli daty nebojinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení;

Djakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat. programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým

z následujících rizik: „požár“, „povodeďí „vichřice—“, „sesuv“, „vodovod“, „náraz“ & pokud předmět pojištěníje proti takovému riziku

v pojistné smlouvě pojištěn);

g)fnngováním nebo selháním Internetu nebo podobného zařízení či služby, či internetové adresy, internetové stránky nebo podobného

zařízení (pokud taková škoda na předmětu pojištění není způsobena některým z následujících rizik: „požár—"2 „povedená

„vichřice“2 „sesuv“, „vodovod“, „náraz“ & pokud předmět pojištěníjc proti takovému riziku v pojistné smlouvě pojištěnj;

h)ztrátou možnosti využívání nebo funkčností dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového

systému nebo jiného zařizení závislého na jakémkoli mikročípu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činností na

Straně pojištěného nebo

i)jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského práva,

patentu apod.).

Doložka obecných ustanovení DOB 3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy

]. Aerodynamický/m třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice

* 10 rychlosti zvuku.

;— , .. „„ ,.„. .. „„ . v, . , , „ ,q 2. Agregovnna pOjtstna castka je udaj, který vyjadruje pOjlstnou hodnotu souboru popstovanych vecr. Ma odpovrdat souctu popstnych

částek jednotlivých věcí tvořících soubor.

3. Celkovou pojistnou částku tvoři součet pojistných částekjednotlivýeh věcí. Celková pojistná částka je horní hranici plnění pojistitele.

4. Cizí věci převzatéjsou movité věci, které pojištěný smluvně převzal, aby vykonal objednanou činnost či poskytl jiné služby.

5. Data jsou automatizovaně zpracovatelné informace.

6. Data potřebná pro základní funkce po'ištěné věci jsou systémové programy provozních systémů nebo programy či data jim

rovnocenná.

7. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla započata

na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti s provozem

vozidla v pohybu.

8. Dopravní prostředekje motorové nebo nemotorová vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

9. Dotační boxje zařízení trezorového typu, které slouží k nakládce a vykládce peněz a imisí splňovat požadavky minimálně B'l‘ líí podle

ČSN 1 143-1.

lO.Elektronické zařízení je zařízení určené k zpracovávání informací pomocí elektronických prvků a k dalšímu případnému využití těchto

dat.

1 [.Franšíza časová je časový úsek specilikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.

12.Franšíza integrální se od plnění neodečitá, dojejí výše se však plnění neposkytuje.

13.211 kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.

14.Kouřje směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.

l5.Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

16.Limitcm plnění se rozumí dohodnuta horní hranice plnění. Sjednat lze:

a):naximální limit plnění pro všechny pojistné události nastalé vjednom pojistném roce na daném předmětu pojištění,

b)límit plnění projcdnu pojistnou událost.

l7.Volnou kapacitou maximálního ročního limitu plnění (aktuální) se rozumí rozdíl mezi maximalnim ročním limitem plnění

sjednaným pro předmět pojištění a celkovou výší plnění týkající se tohoto předmětu pojištění vyplaceného za všechny pojistné události

v jednom pojistném roce.

IS.Mohilní elektronické zařízeníje elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo

chemických parametrů v terénu.

l9.Motorovými vozidlyjsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i návěsy a

přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

20.Nádržje zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.

21.Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku,jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.

22.Následná škoda je škoda vzniklá přerušením nebo omezením provozu způsobenými věcnou škodou.

23.Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.

24.Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v ůmysluji přechodně užívat.

25.Ncprotlejný výstavní exponátjc taková věc. která nenavazuje na běžný program výrobce, nebudejako taková dále prodávána a není

servisně zajištěna.
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26.Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.

27.Nosičc (Iatjsou paměti na strojně zpracovatelné informace.

28.0bjednauou činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, prodej, úschova, uskladnění věci nebo poskytnutí odborné

pomoci

29.0branný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojcným způsobem a má pachatele odradit od

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).

30.0chranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před Škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní

prostředí, Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku

pojištěný nemohl zabránit.

3l.Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř

nebo může mít pouze funkci okrasnou.

32.Paneéřový automobil je speciální vozidlo určené kpřepravč peněz, cenin a cenností, přičemž pancéřování jeho průhledných i

neprůhledných ploch splňuje odolnost příslušné třídy podle DIN 52290.

33Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

34.P0dv0(lem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné

skutečností nebo něčího omylu využije.

35.Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem

odtékat nebojejí odtokje nedostatečný, případněje zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

36_Požárje oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem

úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, Žhnutí a doutnání sotnezeným přístupem vzduchu ani

působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

37.Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady Vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za

techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

38.Prototypje první výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.

39.Pr0vozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění j iž v provozu nachází.

40.Pře(lčasné opotřebení věci nastává tehdy, jc-li věc provozována vrozponl stechnickými podmínkami pro její provoz (např. trvalé

neseřízení) nebo užívána k účelu, pro který není určena.

4l.Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu aje buď přenosné, nebo

odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a fotoaparáty.

42.Přepravní kontejner pro přepravu penězje zařízení trezorového typu, které splňuje požadavky minimálně BT III podle ČSN ] 143-1.

43Přepravními smlouvami se rozumí smlouva o přcpravč, smlouva o přepravě věci a zasílatelská smlouva.

44.Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické

stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu.

45.Přislušenstvím věcijsou věci, které patří vlastníku věci hlavni ajsoujím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.

46.Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

47.221 „sesuv“ se považuje: sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí

budova, též tíha sněhu nebo námrazy.

48.5esouváním nebo zřícením lavin sc rozumíjcv, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

49.Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením

přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra

země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti, Za sesouváni půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny

základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

50.Součástí včcije všechno, co k ní podlejeji povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.

SLSpolečníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsán v obchodním rejstříku (např. společník veřejné obchodní

společnosti, komanditní společnosti a společnosti s ničením omezeným).

52.Sportovní profesionální činností se rozumí jakákoli sportovní činnost, kterou sportovci vykonávají za úplatu, jakož ijakákoli příprava

k této činnosti.

53.8tavebně-montážní činností se rozumí činnost vedoucí k vybudování stavebního nebo montážního díla, vykonávaná na základě

stavebního povolení, projektové dokumentace a uzavřeného kontraktu. Stavebně-montážní činností se dále rozumí jakékoli trhací, razicí,

vrtací práce nebo činnosti vedoucí k vybudování rozvodných sítí sídelních útvarů (kanalizace, vodovod, elektrické sítě, rozvody tepla,

plynojemy, telekomunikační sítě), dopravních sítí (dráhy, místní komunikace, letiště), vodohospodářských a výškových staveb, mostů a

tunelů.

54.Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky & konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.

55.Šk0da způsobena úmyslně je taková škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo úmyslným opomenutím. Při dodávkách věci

nebo při dodávkách pracíje škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl o vadách věci nebo práce.

56_Škodní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené obdobi specifikované v pojistné smlouvě

vyjádřený v procentech. Od vypláceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
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57íŠkodou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po
dokončení práce.

58,Ško(ly způsobenéjaderny'mi rizikyjsou škody vzniklé:

ajz ionizujícího zařízení nebo kontaminacemí radioaktivitou zjakéhokolí jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze
spalování jaderného paliva,

b)z radioaktivního, toxického. kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární
montáže nebo nukleárního komponentu,

e)z působeníjukékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebojinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo
materiály.

59.Tavcnínou se stávájakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu tekutého
(např. sklo, kovy, litina, ocel. čedič).

60.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov Za nadmčmou se považuje
takova tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištěni běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy
se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

61.Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teplotyjeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, vniž byla věc vdobě pojistné události uložena.
Uderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí, k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

62.Uk0nčením činnosti pojištěného se rozumí zánikjeho oprávnění k podnikatelské činnosti.

63.Užíváním věcí se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve
své moci aje oprávněn využívatjejí užitné vlastnosti.

64.Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.

65.Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřici se
dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřici na věc.

66.Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.

67.Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké
vyrovnaní tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

68„Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. (liskety, optické disky, výměnné
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

69.Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stoji nebo proudí v místě pojištění.

70.Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebopojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

7l.Znečíštěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,
povrchových & podzemních vod, živých organismů -— flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje inásledná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,bonity, kvalityjednotlivých složek životního prostředí.

72.Znovuzřízcním věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:
a)u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b)u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci
stejného druhu a kvality v daném místě; určujícíje ta částka, kterájc ze zjištěných částek nižší.

73.Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

74.Zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb skalních bloků, částí hornin nebo masy zeminy.

Doložka DOBS — Tíha sněhu, námraza — vymezení podmínek

!. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení:

a) nosné konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní Funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin,
b) střešních žlabů a svodů dešťové vody včetně jejich upevňovacích konstrukci a/nebo střešního pláště (krytiny) a/nebo dalších

příslušenství budov (antény, reklamy, apod.) pokud současně ze stejné příčiny nenastane škodná událost na nosné konstrukci
střechy budovy, ze které vzniká nárok na pojistné plnění.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo spřispěním takového stavu nosných konstrukcí střechbudov nebo krytin ke vzniku škodní události.

3. Pojistitelje dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních rovin
do lS-tí stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických vnějšíchvlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná izolace).
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57.Škodou způsobenou vadně vykonanou prací (duševní í manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po

dokončení práce.

58.Škody způsobené jadernými rizikyjsou škody vzniklé:

a)z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou zjakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

Spalování jaderného paliva,

b)z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární

montáže nebo nukleárního komponentu,

c)z působenijakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebojínou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo

materiály.

59.Taveninou se stávájakákoli hmotná substance, kteráje při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu tekutého

(např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

60.Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotností na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje

taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy

se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.

61.Údcrem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku

musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, vníž byla věc v době pojistné události uložena.

Udercm blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítí, k němuž došlo v důsledku působeni blesku na tato vedení.

62.Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánikjeho oprávnění k podnikatelské činnosti.

63.Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve

své moci aje oprávněn využívat její užitné vlastnosti.

64.Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný a nehmotný majetek užívaný pojištčným k podnikatelské činnosti.

65.Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

66.Výbavon se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje výrobeem,jakož i výbava předepsaná právní normou.

67„Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající vrozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké

vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných

zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

68.Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné

disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.

69.Záplav0u se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

70.2atajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do mocí pachatele nálezem, omylem nebojinak bez svolení pojístníka nebo

pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

71.Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,

povrchových a podzemních vod, živých organismů — flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i

následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace

vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,

bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.

72.Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, vjakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:

a)u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě. včetně

nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b)u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci

stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta Částka, kteráje ze zjištěných částek nižší.

73.Zpronevčrou se rozumí přivlastnční si svěřené pojištěné věci.

74.Zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb skalních bloků, částí hornin nebo masy zeminy.

Doložka DOBS — Tiha sněhu, námraza _ vymczení podmínek

]. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení:

a) nosné konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin,

b) střešních žlabů a svodů dešťové vody včetně jejich upevňovacích konstrukcí a/nebo střešního pláště (krytiny) a/nebo dalších

příslušenství budov (antény, reklamy, apod.) pokud současně ze stejné příčiny nenastane škodná událost na nosné konstrukci

střechy budovy, ze které vzniká nárok na pojistné plnění.

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo

jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytináeh a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech

budov nebo krytin ke vzniku škodní událostí.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše

střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 400m. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních rovin

do 15—ti stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. DěIí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických vnějších

vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.

Střešní plášťjc část střechy, která kromě základni nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná izolace).
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